
Què pot fer el valencià 
per la meua  

carrera acadèmica?



A la Universitat de València, 
el valencià no és optatiu. 
És la llengua pròpia 
de la institució i d’ús 
general i prioritari tant 
en l’activitat institucional 
com en l’acadèmica 
i administrativa.

Reglament  
d’usos lingüístics:  
www.uv.es/llengues/rul

https://www.uv.es/llengues/rul


SABER VALENCIÀ 
ENS FACILITA 
L’ACCÉS A LES 
PLACES DE PDI-PI

Per això, el personal docent i investigador  
tenim el deure estatutari de saber valencià 
i n’hem d’acreditar almenys un nivell C1 
per a accedir a una plaça de professorat 
permanent laboral o titular. Aquest nivell  
–i fins i tot el C2– pot ser requisit o mèrit 
en altres places, d’acord amb el que preveu 
el Pla d’increment de la docència en valencià 
(www.uv.es/llengues/pidv).

https://www.uv.es/llengues/pidv


Si ja sabem valencià, però no ho tenim certificat, 
podem acreditar-nos a través de les proves 
que administra el Servei de Llengües i Política 
Lingüística (www.uv.es/llengues/cieacova).

I si no sabem valencià o volem millorar-hi 
les nostres competències, tenim al nostre  
abast els centres d’aprenentatge de llengües 
(www.uv.es/llengues/cal), en els quals  
se’ns ofereixen tutories personalitzades  
per al PDI-PI (www.uv.es/llengues/tutories) 
i grups de conversa per a practicar l’oral  
(www.uv.es/llengues/conversa).

https://www.uv.es/llengues/cieacova
https://www.uv.es/llengues/cal
https://www.uv.es/llengues/tutories
https://www.uv.es/llengues/conversa


A més, el Servei de Llengües ens subvenciona 
el cost de les proves oficials d’acreditació 
i els cursos de valencià que imparteixen  
el Centre d’Idiomes i altres organismes  
(www.uv.es/llengues/ajudesllengues).

https://www.uv.es/llengues/ajudesllengues


TREBALLAR 
EN VALENCIÀ  
ENS AJUDA  
A FER  
MÈRITS  
ACADÈMICS
Cada any, el Servei de Llengües i Política Lingüística 
publica quatre convocatòries de premis a la qualitat 
lingüística que podem aprofitar per incorporar mèrits 
al nostre currículum:

Premis Fernando Sapiña  
per a materials docents  
(www.uv.es/llengues/premismaterials)

Premis Josep Martínez Bisbal 
per a publicacions acadèmiques  
(www.uv.es/llengues/premispublicacions)

Premis Mavi Dolç i Gastaldo  
per a tesis doctorals  
(www.uv.es/llengues/premistesis)

Premis Xavier Gómez i Font per als treballs 
de fi de grau i de màster del nostre alumnat 
(www.uv.es/llengues/premistreballs)

https://www.uv.es/llengues/premismaterials
https://www.uv.es/llengues/premispublicacions
https://www.uv.es/llengues/premistesis
https://www.uv.es/llengues/premistreballs


A més, des del nostre departament, institut 
o grup d’investigació podem optar a una ajuda 
del Servei de Llengües per a organitzar 
activitats acadèmiques i culturals com 
congressos, jornades, seminaris, concerts, 
representacions teatrals, projeccions 
cinematogràfiques, distribució de publicacions, 
materials audiovisuals o multimèdia, etc.  
(www.uv.es/llengues/ajudes). Aquesta 
convocatòria també s’aplica als màsters  
que incrementen la docència en valencià.

Tots aquests premis i ajudes, a més de la dotació 
econòmica, poden resultar determinants 
per a accedir a les acreditacions necessàries 
per a la carrera docent, per a  presentar-nos 
a les convocatòries de places i per a obtenir 
complements com ara els quinquennis 
i els sexennis.

https://www.uv.es/llengues/ajudes


I QUÈ PUC FER JO 
PEL VALENCIÀ?

El millor que podem fer pel valencià és 
desenvolupar la nostra activitat acadèmica 
en aquesta llengua.

Per començar, assegurem-nos que les nostres 
assignatures s’etiqueten en valencià en l’oferta 
del curs acadèmic (www.uv.es/llengues/coca). 
L’idioma en què està anunciat un grup forma 
part de les especificacions que els estudiants 
han vist anunciades (article 33.c de la LOSU), 
i l’hem de respectar de la mateixa manera que 
respectem l’horari, l’aula assignada o el nom 
de l’assignatura. En cap cas no el podem 
sotmetre a votació per part de les persones  
que estiguen presents en classe i s’ha d’impartir 
en l’idioma en què ha estat anunciat (article 6.1 
de l’Acord del Consell de Govern 129/2012, 
de 26 de juny; www.uv.es/llengues/pidv). 

https://www.uv.es/llengues/coca
https://www.uv.es/llengues/pidv


En segon lloc, facilitem en valencià els nostres 
materials docents (presentacions, apunts, 
quaderns de pràctiques…). El Servei  
de Llengües i Política Lingüística posa  
a la nostra disposició mecanismes 
per a la traducció i correcció de materials 
en valencià i la correcció de materials  
en anglès (www.uv.es/llengues/pdi).  
A més, si ja hem elaborat els materials docents 
en valencià o en anglès, els podem presentar 
a la convocatòria dels Premis Fernando Sapiña 
(www.uv.es/llengues/premismaterials).

https://www.uv.es/llengues/pdi
https://www.uv.es/llengues/premismaterials


L’estudiantat té el dret d’utilitzar qualsevol 
de les dues llengües oficials tant a classe  
com en els treballs i exàmens (i l’anglès 
en les classes dels grups en què així està 
establert), també per a fer comentaris 
o preguntes en públic (vegeu la norma 
i les excepcions previstes per l’article 28 
de l’Acord del Consell de Govern 167/2014, 
de 30 de setembre; www.uv.es/llengues/rul). 
Ara bé, considerant que la nostra resposta  
com a professorat no és d’interès exclusivament 
individual (per a l’estudiant que pregunta)  
sinó per a tot el grup, és recomanable  
que la fem sempre en l’idioma del grup impartit.

https://www.uv.es/llengues/rul


Finalment, a l’hora d’avaluar, presentem 
en valencià els enunciats dels exàmens, sense 
perjudici que cada estudiant puga respondre’ls 
en la llengua oficial de la seua preferència 
(excepte en les assignatures de contingut 
lingüístic previstes en l’article 28 del Reglament 
d’usos lingüístics; www.uv.es/llengues/rul). 
És important que els enunciats dels exàmens 
estiguen escrits amb total correcció i,  
en aquest sentit, el Servei de Llengües  
i Política Lingüística pot corregir o traduir 
els exàmens en valencià o corregir-los  
si els feu en anglès (www.uv.es/llengues/pdi).

https://www.uv.es/llengues/rul
https://www.uv.es/llengues/pdi


Per descomptat, com a personal docent 
i investigador també podem contribuir 
a la vitalitat del valencià usant-lo, tant oralment 
com per escrit, en l’exercici de les nostres 
responsabilitats institucionals: en els actes 
públics, en les reunions que presidim  
o on participem, en la documentació  
que generem o signem, en els perfils  
corporatius i personals, etc.

En definitiva, el valencià ens pot ajudar 
en la nostra carrera acadèmica i, alhora, 
nosaltres podem fomentar el valencià 
amb el nostre ús diari.



Amb la col·laboració de la Conselleria 
d’Educació, Cultura, Universitats i Ocupació

Seguiu-nos en @llenguesuv

https://www.instagram.com/llenguesuv/
https://twitter.com/llenguesuv
https://www.tiktok.com/@llenguesuv
https://www.facebook.com/llenguesUV/
https://www.youtube.com/llenguesuv
https://bsky.app/profile/llenguesuv.bsky.social
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